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這份跨信仰宣言是匯集世界各個宗教團體200多名學者和神學家歷時
兩年磋商的結果。

在1993年9月2日至4日期間，於芝加哥舉行的世界宗教會議上，宗教和
信仰領袖們齊聚一堂討論此項議案。來自全球的主要宗教領袖們都以
個人身份簽署了這份宣言，一致認為它代表了初步的努力：一個世界迫
切需要道德共識的開端。

註：在「朝全球化倫理的方向發展（世界宗教會議的初步宣言）」25週年
之際，經過長達數月的深入協商，已在2018年7月獲得世界宗教董事會
的批准，增加了第五項指令。

世界宗教會議和所有支持這宣言的人，提供作為世界各宗教統一的生
活條規的初步聲明。

我們冀望能夠獲得更多來自世界各地的女性和男性們的支持。

© 1993, 2018, Parliament of the World’s Religions

70 East Lake Street, Suite 230

Chicago, Illinois, 60601 U.S.A.
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朝全球化倫理的方向發展：
全球倫理宣言

世界正處於痛苦之中。這種痛苦是如此普遍和緊迫，以至於我們不得不講不出來，才能明確
檢視這種痛苦的深度。

和平離我們遠去、地球正在被摧毀、鄰居生活在恐懼之中。男男女女彼此疏遠......兒童死
去！。

可惡至極！

我們強烈譴責對地球生態系統的此種虐待。

我們譴責扼殺生命潛力的貧窮；譴責削弱人的飢餓；譴責威脅許多家庭的經濟差距。

我們譴責各國的社會混亂；無視正義，將人民推向邊緣、籠罩著人類群體的無政府狀態，以及
兒童因暴力而死亡的瘋狂現象。我們譴責以宗教的名義進行的侵略和仇恨行為。

但我們可以不用製造出此等痛苦。

我們相信，因倫理的基礎已經存在。倫理提供了建立更好的個人和全球秩序可能性，並引導
個人遠離絕望、社會遠離混亂。

我們是接受了世界各宗教之戒律和做法的一群人，不分男女。

我們聲明，在各宗教的教義中都有一套共同的核心價值觀，這些價值觀構成了全球倫理的基
礎。

我們聲明，這一真理已經為人所知，但還需要在心理和行動上加以實踐。

對於種族、國家和宗教來說，這都是一個最佳的選擇。在世界各宗教的教義中，自古以來就已
經有人類的行為準則，也是具備永續世界秩序的條件。

我們的聲明：

身而為人，身為地球的一份子，我們是相互依存的。我們每一個人都依賴於整體的福祉，因此
我們尊重生命共同體，尊重人、動物和植物，尊重地球、空氣、水和土壤
。
我們為自己所做的一切承擔個人責任。我們所有的決定、行動和不行動都有後果。

想要他人善待我們，我們就必須善待他人。我們承諾尊重生命和尊嚴、尊重個性和多樣性，使
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每個人都得到人道的對待，沒有例外。我們必須有耐心和接納心。我們必須能夠寬恕，從過去
學習，但絕不允許自己被仇恨的記憶所奴役。我們必須向彼此敞開心扉，為了我們的國際社
會的事業，我們必須杜絕狹隘的差異，實踐一種團結和關聯的文化。

全人類都是我們的一份子。我們必須努力做到善良和慷慨。我們不能只為自己而活，還應該
為他人服務，永遠不要忘記兒童、老人、窮人、苦難者、殘疾人、難民和孤獨者。沒有人不該被
視為或當作二等公民，或以任何方式遭到剝削。男女之間應該有平等的夥伴關係。我們決不
能犯任何不道德的性行為。我們必須把一切形式的控制或虐待斷除惡念。

我們致力於非暴力、尊重、正義與和平的文化。我們不壓迫、傷害、折磨或殺害他人，放棄以暴
力作為解決分歧的手段。

我們必須爭取建立一個公正的社會和經濟秩序，在這個秩序中，每個人都有平等的機會充
分發揮作為人的潛力。我們必須說真話、做實事、有同情心、公平對待所有人，避免偏見和仇
恨。我們不能剽竊。我們必須超越對權力、聲望、金錢和消費貪婪的慾念，建立一個公正與和
平的世界。

除非個人的意識首先改變，否則地球不可能變得更好。我們保證會透過約束、冥想、祈禱或積
極的思考來提高我們的意識。我們必須面對風險和犧牲的準備，我們的處境就能有根本的改
變。因此，我們承諾遵守這一全球道德規範，相互理解，並採取對社會有益、促進和平和保護
自然的生活方式。

我們邀請所有的人，無論是否有宗教信仰，
都來做同樣的事情。
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全球倫理的原則

我們的世界正在經歷一場基本的危機。全球經濟、全球生態和全球政治的危機。缺乏宏偉的
願景，未解決的問題糾纏不清，政治上的癱瘓，平庸的政治人物缺乏洞察力和遠見，還有到處
都看得出來他們對公共利益的認識太少。面對新的挑戰卻拿出老舊的應對方式。

地球上有好幾億人逐漸遭受失業、貧困、飢餓和家庭的破壞。國家間持久和平的希望從我們
身邊溜走。性別與世代存在著緊張關係。兒童死亡、殺人還有被殺。越來越多的國家被政治和
商業中的腐敗所動搖。在我們的城市裡，由於社會、種族和民族衝突、毒品濫用、有組織犯罪，
甚至無政府狀態，越來越難以和平共處。即使是鄰居也經常生活在彼此的恐懼之中。我們的
星球繼續被無情地掠奪。生態系統的崩潰威脅著我們。

我們一次又一次地看到宗教領袖和成員煽動侵略、狂熱、仇恨和仇外心理，甚至激發暴力和
血腥衝突並使之合法化。宗教經常被濫用於純粹的權力與政治目標，包括戰爭。我們心中對
此充滿了厭惡。

我們譴責這些污點，宣告這些污點勿須存在。世界上的宗教教義中已經存在一種倫理，可以
對抗全球的苦難。當然，這種倫理沒有為世界上所有重大的問題提供直接的解決方案，但確
實為一個更好的個人和全球秩序提供了道德基礎：一個可以引導婦女和男人遠離絕望、社會
遠離混亂的願景。

我們是致力於世界各宗教的戒律和實踐的人。我們確認各宗教之間已經有了共識，可以作為
全球倫理的基礎——關於有約束力的價值觀、不可撤銷的標準和基本道德態度的最基本的
共識。

原則一：沒有新的全球倫理就沒有新的全球秩序！
因此，我們這些來自地球上不同宗教和地區的男女向所有的人，無論有無信仰都能發聲。我
們希望表達我們共同持有的以下信念。

• 我們都有責任建立一個更好的全球秩序。

• 為了人權、自由、正義、和平和保護地球，我們的參與是絕對必要的。

• 不同的宗教和文化傳統不應妨礙我們共同參與反對一切非人道行為，並為更完整的人
性而努力。

• 本全球倫理所表達的原則受到有得之德者的認可，無論有無宗教基礎皆然。

• 作為宗教和精神人士，我們把自己的生活建立在一個終極現實之上，並從信任、祈禱或
冥想中、語言或沈默中汲取精神力量和希望。我們對全人類的福祉有特殊的責任，並關心
著地球。我們不認為自己比其他男男女女強大，但我們相信，我們宗教的古老智慧可以指
明未來方向。

經過兩次世界大戰和冷戰的結束、法西斯主義和納粹主義的崩潰、共產主義和殖民主義根基
的動搖，人類已經進入了一個新的歷史階段。

今天，我們擁有足夠的經濟、文化和精神資源來引入一個更好的全球秩序。但是新舊民族、國
家、社會、經濟和宗教緊張的關係，對於建設和平及更好的世界產生了威脅。我們的科技比以
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往更進步，卻也看到世界上貧困、飢餓、兒童死亡、失業、苦難和對自然的破壞並沒有減少，反
而有所增加。更多人面臨著經濟崩潰、社會混亂、政治邊緣化、生態災難和國家崩潰的威脅。

在這樣一個戲劇性的全球形勢下，人類需要一個大家和平共處的願景，需要信仰和倫理團體
及宗教，共同承擔照顧地球的責任 。人們仰賴的希望、目標、理想和標準的願景，但在世界各
地，這些願景都從我們手中溜走了。然而，我們相信，儘管這些願景經常為人濫用且結果失
敗，但正是信仰團體有責任表明，這種希望、理想和標準可以得到保護、立足和實現。這在現
代國家尤其重要。但它們不能替代對所有人都有效的、有約束力的價值觀、信念和規範，無論
其社會出身、性別、膚色、語言或宗教。因此，對良心和宗教自由的保障是必要的。

我們深信地球上的人類有著大家庭的基本統一性。我們來回顧聯合國1948年的《世界人權
宣言》，在權利層面上正式宣佈的內容，我們希望在此從倫理學的角度加以確認和深化。充分
實現人的固有尊嚴，所有人類原則上不可剝奪的自由和平等，以及所有人類彼此之間必要的
團結和相互依存。

根據個人經驗和地球的繁重歷史，我們已經瞭解到。

• 一個更好的全球秩序不能僅靠法律、規定和公約來創造或執行。

• 實現和平、正義和保護地球，取決於男男女女的洞察力和準備好的公正行動。

• 支持權利和自由的行動，主張某種責任和義務意識，因此必須解決男女的思想和心靈問
題。

• 沒有道德的權利無法長期存在，沒有全球道德，就不會有更好的全球秩序。

我們所說的全球倫理並不是指一種全球意識形態或超越所有現有宗教的大同宗教，當然也
不是指某種宗教對所有其他宗教的統治。我們所說的全球倫理，是指對有約束力的價值觀、
不可撤銷的標準和個人態度的基本共識。如果沒有這樣一個關於倫理的基本共識，每個社區
遲早會受到混亂或獨裁的威脅，個人也會感到絕望。

原則二：一個基本要求：每一個人都必須受到人道的對待。
我們都是易變、不完美的男男女女，有侷限性和缺陷。我們知道邪惡的真相。正因為如此，我
們不得不為全球的福利著想，表明全球倫理的基本要素——對個人以及社區和組織而言、對
國家以及宗教本身而言應該是什麼? 我們相信，這幾千年以來的宗教和倫理傳統為所有善
良的男男女女、宗教和非宗教人士提供了令人信服和切實可行的倫理。

同時我們知道各種宗教和倫理傳統往往提供了非常不同的基礎，即什麼是對男男女女有幫
助的、什麼是錯的、什麼是善的、什麼是惡的。我們不希望掩蓋或忽視各個宗教之間的嚴重差
異。然而，這些事物不應妨礙我們公開宣佈，那些我們已經擁有的共同點，以及我們根據自己
的宗教或道德理由共同確認的價值。

我們知道，宗教不能解決地球的環境、經濟、政治和社會問題，但還可以提供經濟計劃、政治
方案或法律規定可以達到的期許。改變人們的內在取向、整個心態還有「人心」，從錯誤的道
路轉換到新的生活取向。人類迫切需要社會和生態改革。但它同樣迫切地需要精神上的更
新。作為宗教或精神人士，我們致力於這項任務。宗教的精神力量可以提供一種基本的信任
感、意義的基礎、終極標準和精神家園。當然，只有當宗教根除源於宗教的衝突時，才可以產
生信念。人們自己應拆除相互之間的傲慢、不信任、偏見，甚至敵對的形象，從而表現出對信
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仰不同的人的傳統、聖地、節慶和儀式的尊重。

從古至今，世界各地的男男女女都受到不人道的待遇。他們被剝奪了機會和自由；他們的人
權被踩在腳下；他們的尊嚴被漠視。但是，強權並不代表正義！面對所有的非人道行為，我們
的宗教和道德信念要求每一個人都必須得到人道的對待！

這代表每一個人，不分年齡、性別、種族、膚色、身心能力、語言、宗教、政治觀點或民族或社
會出身，都具備不可剝奪、不可為他人觸犯的尊嚴。因此每個人，無論是個人還是國家，都有
義務尊重和保護這種尊嚴。人類永遠必須是權利的主體，決不是單純的手段，決不是經濟、
政治和媒體、研究機構和工業公司中商業化和工業化的對象。沒有人能夠「凌駕於善惡之
上」——沒有人類、沒有社會階層、沒有有影響力的利益集團、沒有公司集團、沒有警察機構、
沒有軍隊，也沒有國家能夠如此。取而代之，用理性和良知，每個人都有義務以真正的人類方
式行事，行善避惡！

本倫理宣言的意圖，在於澄清這究竟代表什麼? 在其中，我們希望仍然保有信守的道德規
範。這些不應該是束縛和枷鎖，而是幫助和支持人們再次找到和實現他們的生活方向、價值、
正念、正信和正精進的道德勇氣。

幾千年來，在人類的許多宗教和道德傳統中都有一個不變的原則：己所不欲，勿施於人。或者
以正面的方式來說：愛人如己。這應該是所有生活領域、家庭和社群、種族、國家和宗教不可
撤銷且無條件的準則。

我們要拒絕每一種形式的利己主義：所有的自私，無論是個人還是集體、無論是階級思想、種
族主義、民族主義還是性別歧視的形式皆然。我們譴責這些思想，因為它們妨礙人類成為真
正的人。只要不與人類的自我責任和全球責任分開，即不與對人類同胞和地球的責任分開，
那麼自我決定和自我實現就是完全合理的。

這個原則代表我們人類應該堅守的非常具體的標準。從中產生了五個廣泛、古老的人類行為
準則，在世界大多數宗教中都可以找到。

原則三：不可撤銷的誡令。
1.	 對非暴力文化和尊重生命的承諾

所有地區和宗教的無數男男女女努力過著不是由利己主義決定的生活，而是對他們的同伴
和周圍世界的承諾。然而在世界各地，我們發現無窮無盡的仇恨、嫉妒和暴力，不僅會發生在
個人之間，也會發生在社會和民族群體之間、發生在階級、種族、國家和宗教之間。使用暴力、
販毒和有組織犯罪，往往配備了新的技術可能性，已擴及全球規模。許多地方仍然被 「來自
上面」的恐怖所統治；獨裁者壓迫他們自己的人民，制度性的暴力普遍存在。即使在一些有法
律保護個人自由的國家，囚犯也會受到酷刑，男男女女被殘害、人質被殺害。

A. 在人類偉大的古代宗教和倫理傳統中，我們發現了這樣的誡令。你不應該殺人！或者以積
極的方式。要尊重生命！讓我們重新思考這一古老誡令的效果。只要不傷害他人的權利，
所有人都有生命、安全和人格自由發展的權利。任何人都沒有權利在身體上或精神上折
磨、傷害、更不用說殺害任何其他人。任何人民、任何國家、任何種族、任何宗教都無權仇
恨、歧視、「清洗」、流放，更無權清算行為不同或信仰不同的 「外來」少數族群。

B. 當然，只要有人類的地方就會有衝突。然而，這種衝突應該在正義的框架內以非暴力的方
式解決。對於國家和個人來說都是如此。掌握政治權力的人必須在公正秩序的框架內工
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作，並致力於盡可能的非暴力、和平解決。他們應該在國際和平秩序中為此而努力，而國
際和平秩序本身也需要保護和抵御暴力的實施者。軍備是一條錯誤的道路；裁軍是時代
的誡令。不要讓任何人受到欺騙：沒有全球和平，人類就沒有生存空間！

C. 年輕人必須在家裡和學校裡學習，暴力不是解決與他人分歧的手段。只有這樣才能創造
出非暴力的文化。

D. 人命誠可貴，必須無條件受到保護。但同樣地，與我們一起居住在這個星球上的動物和植
物的生命也應該得到保護、保存和關懷。對生命的自然基礎的無限制開發，對生物圈的無
情破壞，以及對宇宙的軍事化都是暴行。作為人類，我們有一個特殊的責任——特別是對
我們的子孫後代——為了地球和宇宙、為了空氣、水和土壤皆是如此。在這個宇宙中，我
們都交織在一起，我們都是相互依賴的。我們中的每一個人都依賴於所有人的福祉。因
此，決不能鼓勵人類支配自然和宇宙。反之，我們必須培養與自然和宇宙的和諧相處。

E. 本著我們偉大的宗教和倫理傳統的精神，要做一個真正的人，代表在公共和私人生活中，
我們必須關心他人，並隨時準備提供幫助。我們決不能變得無情和野蠻。每個民族、每個
種族、每個宗教都必須對每個人表現出寬容和尊重——高度的欣賞。少數族群需要保護
和支持，不分種族、民族還是宗教皆然。

2.	 對團結文化和公正經濟秩序的承諾

所有地區和宗教的無數男女都努力在生活中相互團結，為真正實現他們的使命而勤奮行動。
然而在世界各地，我們發現了無盡的飢餓、匱乏和需求。不只個人，不公正的機構和結構對這
些悲劇的發生也都負有責任。數百萬人沒有工作；數百萬人受到低工資的剝削，被迫處於社
會的邊緣，他們未來的可能性被破壞。在許多國家，窮人和富人之間，有權勢的人和無權勢的
人之間存在著巨大的差距。

我們生活在一個極權主義的國家社會主義和無節制的資本主義已然掏空並摧毀許多道德和
精神價值的世界裡。物質主義的心態滋生了對無限利潤的貪婪和掠奪之心。這些要求使社會
的資源越來越多，而個人卻沒有義務做出更多的貢獻。腐敗這一社會毒瘤在發展中國家和發
達國家都很猖獗。

A. 在人類偉大的古代宗教和倫理傳統中，我們發現了這樣的誡令。你不得偷竊！用積極的方
式推動誠實和公平地交易！讓我們重新思考一下這個古老誡令的後果。任何人都無權以
任何方式搶劫或剝奪任何其他人或公共利益。此外，任何人都無權不顧社會和地球的需
要而使用她或他的財產。

B. 在極端貧困的地方，無助和絕望的情緒蔓延著，為了生存而一再發生盜竊行為。在權力和
財富被無情地積累的地方，嫉妒、怨恨、致命的仇恨和反叛的情緒不可避免地在弱勢和邊
緣化的人群中湧現。這導致了暴力和反暴力的惡性循環。不要讓任何人受到欺騙。沒有全
球正義，就沒有全球和平！

C. 年輕人必須在家裡和學校學習，財產雖然有限，但卻帶有一種義務，而且財產的使用應該
同時為公共利益服務。只有這樣，才能建立起一個公正的經濟秩序。

D. 如果要改善地球上最貧窮數十億人的情況，特別是婦女和兒童的困境，世界經濟的結構
必須更加公正。個人的善舉和援助項目儘管不可或缺，但若要建立公正的經濟體制，需要
所有國家的參與和國際組織的權威。必須為債務危機和正在解體的第二世界，甚至是第
三世界的貧困問題尋求一個能夠得到各方支持的解決方案。當然，利益衝突是不可避免
的。在發達國家，必須區別對待必要的消費和無限制的消費，在財產的社會效益和非效益
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的使用之間，在自然資源的合理和非合理的使用之間，在純利潤的市場經濟和社會效益
和生態導向的市場經濟之間。即使是發展中國家也必須尋找自己的民族良知。只要統治
者威脅要鎮壓被統治者，只要機構威脅到人，只要強權壓迫權利，我們就有義務進行抵
抗——只要有可能，就以非暴力的方式進行。

E. 本著我們偉大的宗教和倫理傳統的精神，要成為真正的人，要做到以下幾點：

• 我們必須利用經濟和政治力量為人類服務。而不是在無情的爭奪戰中濫用它。我們必須
培養對那些受苦受難者的同情精神，特別關心兒童、老人、窮人、殘疾人士、難民和孤獨
者。

• 我們必須培養相互尊重和體諒，以達到合理的利益平衡，而不是只想著無限的權力和不
可避免的競爭鬥爭。

• 我們必須重視節制和謙虛的意識，而不是對金錢、聲望和消費的無止境的貪婪。在貪婪
中，人類失去了自己的 「靈魂」、自由、鎮定、心靈祥和，以及人類之所以為人的事物。

3.	 致力於寬容的文化和真實的生活。

所有地區和宗教的無數男男女女都心懷真誠努力過活。然而在世界各地，我們發現無盡的謊
言和欺騙、欺詐和虛偽、意識形態和蠱惑。

• 利用謊言作為成功手段的政治家和商人。

• 大眾傳媒散播意識形態宣傳，而不是報真導正，傳遞假新聞而非真消息，推廣損人利己
的商業利益而不忠於真相。

• 科學家和研究人員將自己交給道德上有問題的意識形態或政治項目或經濟利益集團，
或為違反基本道德價值觀的研究辯護。

• 一些宗教的代表，將其他宗教視為毫無價值，宣揚狂熱主義和零容忍，而不是尊重和理
解。

A. 在人類偉大的古代宗教和倫理傳統中，我們發現了這樣的誡令。你不能撒謊！換言之，說
話和行動要真實！讓我們重新思考這個古老誡令的後果。任何女人或男人，任何機構，任
何國家或教會或宗教團體都無權對其他人說謊。

B. 這一點尤其適用於

• 對於那些在大眾媒體工作的人來說，我們把為得出真相而報導的自由教給他們，並因此
授予他們監護人的職務。他們不能凌駕於道德之上，尊重人類尊嚴、人權和基本價值觀是
他們的義務。他們對客觀性、公平性和維護人類尊嚴負有責任。他們無權侵入個人的私人
領域，無權操縱公眾輿論，無權歪曲現實。

• 對於藝術家、作家和科學家，我們把藝術和學術自由托付給他們。他們不能免於一般的
道德標準，必須為真理行動。

• 對於國家、政治家和政黨的領導人，我們把自己的自由托付給他們。當他們當著人民的
面撒謊、操縱真相，或者在國內或國外犯有卑鄙或無情的行為時，如果他們對自己的事務
不聞不問，那麼他們就放棄了自己的信譽，理應失去他們的職位和選民。反之，公眾輿論
應該支持那些敢於在任何時候向人民說出真相的政治家；

• 最後，對於宗教的代表。當他們煽動對不同信仰的人的偏見、仇恨和敵意，甚至煽動宗教
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戰爭或使其合法化時，他們應受到人類的譴責，並失去其信徒。

不要讓任何人受到欺騙。沒有真實性和人性，就沒有全球正義！

C. 年輕人必須在家裡和學校學習如實思考、說話和行動。他們有權利獲得資訊和教育，以便
能夠做出決定，形成他們的生活。如果沒有道德的培養，他們會很難區分重要和不重要的
東西。在如今資訊爆炸的時代中，道德標準可幫助他們辨別什麼時候觀點被描繪成事實、
利益被掩蓋、傾向被誇大、事實被扭曲。

D. 本著我們偉大的宗教和倫理傳統的精神，要成為真正的人，要做到幾點：

• 我們決不能把自由與任意性或多元化與對真理的漠視混為一談。

• 我們必須真誠培養人際關係，而不是使之充滿不誠實、不善言辭和機會主義。

• 我們必須不斷尋求真理和廉潔的誠意，而不是傳播意識形態或黨派的半真半假。

• 我們必須勇於追求真理，我們必須保持恆心和信任，而不是屈服於對生活的機會主義遷
就。

4.	 致力於建立男女權利平等和夥伴關係的文化。

所有地區和宗教的無數男男女女都對愛、性和家庭方面帶著夥伴精神以及負責心而努力過
活。然而，世界各地都存在著應受譴責的父權制度，即一種性別對另一種性別的支配，對婦女
的剝削、對兒童的性虐待以及強迫賣淫。社會不平等常常迫使婦女甚至兒童賣淫，作為一種
生存手段——特別是在開發中的國家。

A. 在人類偉大的古代宗教和倫理傳統中，我們發現了這樣的誡令。你不可以犯淫亂的行為！
或者以正面的方式來說，就是彼此之間的尊重和愛！讓我們重新思考這個古老誡令的效
果。任何人都無權將他人貶低為單純的性對象，將他們引向或控制在性的依賴中。

B. 我們譴責性剝削和性歧視，認為這是人類墮落的最惡劣形式之一。我們有責任抵制任何
宣揚一種性別對另一種性別的統治的地方——甚至以宗教信仰的名義；阻止任何容忍性
的剝削，阻止任何助長賣淫或濫用兒童的地方。不要讓任何人受到欺騙。沒有夥伴式的共
同生活，就沒有真正的人情味！

C. 年輕人必須在家裡和學校裡學習，性不是一種消極的、破壞性的或剝削性的力量，而是創
造性的和肯定性的。只有當夥伴們接受照顧彼此幸福的責任時，性行為作為一種肯定生
命的社區塑造者才會有效。

D. 女性和男性之間的關係，不應該以光棍行為或剝削為特徵，而應該以愛、夥伴關係和可信
賴為特徵。人類的成就感並不等同於性快感。性行為應該表達和加強平等夥伴之間的愛
的關係。一些宗教傳統知道自願放棄對性行為的充分使用的理想。自願放棄也可以是一
種身份認同和有意義的滿足的表達

E. 婚姻這一社會制度，儘管在文化和宗教上有很多不同之處，但其特點是愛、忠誠和持久
性，旨在保證丈夫、妻子和孩子的安全和相互支持，確保所有家庭成員的權利。

所有的土地和文化都應發展經濟和社會關係，使婚姻和家庭生活無愧於人類，特別是對
老年人。兒童有接受教育的權利。父母不應剝削子女，子女也不應剝削父母。他們之間的
關係應該反映出相互尊重、欣賞和關心。
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F. 本著我們偉大的宗教和倫理傳統的精神，要成為真正的人，要做到以下幾點。

• 我們需要相互尊重、夥伴關係和互信，而不是重男輕女的統治和貶低，這是暴力的表現，
會產生反暴力。

• 我們需要相互關心、寬容、信望愛，而不是任何形式的佔有欲或性的濫用。

只有在個人和家庭關係中經歷過的，才能推展到國家與信仰組織平台。

5.	 致力於永續發展和愛護地球的文化。

無數男女都在努力於所有地區和宗教本著相互和諧、相互依存和尊重地球、生物和生態系的
精神來生活。然而，在世界大部分地區，土壤、空氣和水遭到汙染；砍伐森林和過度依賴化石
燃料導致了氣候變化；棲息地被破壞，物種被捕撈或獵殺至滅絕。對自然資源的過度開發和
不公正使用增加了人們之間的衝突和貧困，並損害了其他形式的生命。最貧窮的人口儘管造
成的影響最小，卻得承受地球、空氣、土地與海洋受損到的傷害。

A. 在人類的宗教、精神和文化傳統中，我們發現了這樣的誡令。你不可變得貪婪！或者以正
面的方式來說。尊重所有人的權益！讓我們重新思考這一誡令的後果。我們應該幫助提
供——盡我們所能——他人的需求和福祉，包括今天和明天未來的孩子。地球的資源是有
限的，是我們這個人類大家庭所共有的，支撐著我們和許多生命形式，需要我們的尊重和
關懷。許多宗教、精神和文化傳統將我們置於相互依存的生命之網中，同時也賦予我們一
個獨特的角色，確認我們的知識和智慧使我們有義務以明智的方式使用這些正能量來促
進共同利益。

B. 我們所有人都有責任盡可能減少我們對地球的影響，不要把生物和環境僅僅當作個人使
用和享受的東西，並考慮我們的行為對後代的影響。對資源的關愛和謹慎使用是基於消
費的公平性，並考慮到生態系統所能承受的限度。凡是教導人類無視地球和其他生物的
統治的地方，凡是容忍濫用環境的地方，凡是發展超過永續限度的地方，我們都有責任大
聲疾呼，改變我們的做法，調整我們的生活方式。

C. 應該鼓勵年輕人去知道美好的生活不是過度消費或積聚物質財富的生活。好的生活是在
自己的需求、他人的需求和地球的健康之間取得平衡。關於環境和永續生活的教育應該
成為世界上每個國家學校課程的一部分。

D. 本著我們偉大的宗教和倫理傳統的精神，要成為真正的人，就代表以下幾點：我們彼此之
間以及與更大的生命世界的關係應該建立在尊重、關懷和感激的基礎上。所有的傳統都
教導說地球是一個奇跡和智慧的來源，其活力、多樣性和美麗是為每個人，包括那些將在
我們之後出現的未來人所保管的。全球環境危機迫在眉睫，而且還在不斷加深。地球和無
數生命正處於危險之中。時間已經不多了，為了整個地球社區的繁榮，我們必須帶著愛和
同情心，為了正義和公平而行動。

原則四：意識的轉變。
歷史經驗證明了以下幾點，除非我們在個人意識和公共生活中實現轉變，否則地球不可能變
得更好。在戰爭與和平、經濟和生態等領域已經瞥見了轉型的可能性，近幾十年來，這些領域
已經發生了根本的變化。這種轉變也必須在道德和價值觀領域實現！

每個人都有固有的尊嚴和不可剝奪的權利，每個人也對自己的所作所為負有不可推卸的責
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任。我們所有的決定和行為，甚至我們的不作為和失敗，都會產生後果。

保持這種責任感，深化這種責任感並將其傳給後代，是宗教的特殊任務。

我們對我們在這一共識中所取得的成果持現實態度，因此我們敦促遵守以下幾點：

1. 對許多有爭議的倫理問題（從生物倫理和性倫理到大眾傳媒和科學倫理，再到經濟和政
治倫理）達成普遍共識是很難的。然而，即使對於許多有爭議的問題，本著我們在此共同
制定的基本原則，也應該可以找到合適的解決方案。

2. 在生活的許多領域，已經出現了新的道德責任意識。因此，如果盡可能多的職業，如醫生、
科學家、商人、記者和政治家，都能制定最新的道德準則，為這些特定職業的棘手問題提
供具體指導，我們將感到高興。

3. 最重要的是，我們敦促各種信仰團體制定他們非常具體的道德規範。例如，每個信仰傳統
對生命和死亡的意義、忍受痛苦和寬恕罪責、無私的犧牲和放棄的必要性、同情心和快樂
有什麼說法。這些將深化並使已經明確的全球倫理更加具體。

最後，我們向這個星球上的所有居民發出呼籲。除非個人的意識被改變，否則地球不可能被
改變得更好。我們承諾為個人和集體意識的這種轉變而努力，通過反思、冥想、祈禱或積極思
考，喚醒我們獲得精神力量，實現心靈的皈依。我們可以一起移山！如果沒有承擔風險的意願
和犧牲的準備，我們的處境就不可能有根本性的改變！因此，我們要有勇氣和決心。更好地相
互理解，以及對社會有益的、促進和平的、對地球友好的生活方式，我們致力於共同的全球倫
理。

我們邀請所有人，無論是否有宗教信仰，

都要做同樣的事。
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